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Betrifft: Oggetto:

Achte Haushaltsänderung 2026 -  2028 - 
Ratifizierung  des 
Gemeindeausschussbeschlusses  Nr. 
158/2026 - unverzüglich vollstreckbar

Ottava  variazione  al  bilancio  di 
previsione  2026  -  2028  -  ratificazione 
della  delibera  della  Giunta  comunale  n. 
158/2026 – immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvor-
schriften  wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungs-
saal, die Mitglieder dieses Gemeinderates einberu-
fen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i  componenti di questo Consiglio comu-
nale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Name/Nome entschuldigt 
abwesend
assente 

giustificato

unentsch. 
abwesend
assente 

ingiustificato

Name/Nome entschuldigt 
abwesend
assente 

giustificato

unentsch. 
abwesend
assente 

ingiustificato

Dr. Angelika Ebner Kollmann Eduard Gasser
Monica Hoffer Eduard Huber
Mag. Eva Maria Kröss Werner Lintner
Joachim Mair Oliver Malleier X
Alex Malpaga Martin Oberhofer
Tanja Rainer Max Anton Ratschiller
Dominik Rauch Giuseppe Roscia
Christian Schweigkofler

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Assiste il Segretario comunale,

 Dr. Lucia Quaranta  Dr. Lucia Quaranta

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è  suffi-
ciente per la legalità dell’adunanza, il signor

Eduard Gasser Eduard Gasser
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat 
schreitet zur Behandlung des obigen Gegenstandes.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. Il Consiglio comunale 
passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.



Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  33  vom 
10.06.2026

Delibera  del  Consiglio  comunale  n.  33  dd. 
10.06.2026

Betrifft:  Achte Haushaltsänderung 2026 - 2028 - 
Ratifizierung  des  Gemeindeausschussbe-
schlusses  Nr.  158/2026  -  unverzüglich  voll-
streckbar

Oggetto: Ottava variazione al  bilancio di  previ-
sione 2026 - 2028 - ratificazione della delibera 
della Giunta comunale n. 158/2026 – immediata-
mente eseguibile

Es wird vorausgeschickt,  dass mit  Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 73 vom 17.12.2025 der Haus-
haltsvoranschlag  für  das  Finanzjahr  2026  -  2028 
genehmigt worden ist;

Si premette che con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 73 del 17/01/2026 è stato approvato il bi-
lancio di previsione per l’esercizio finanziario 2026 
– 2028;

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
für das Jahr 2026 und in das entsprechende Ein-
heitliche Strategiedokument;

visto il  bilancio di  previsione 2026, il  relativo pro-
gramma di  lavoro  ed  il  documento  unico  di  pro-
grammazione;

nach  Einsichtnahme in  den  Art.  175 Abs.  4  des 
gv.D. Nr. 267/2000 sowie in den Art. 49 Abs. 5 R.G. 
Nr. 2/2018 und festgestellt, dass der Gemeindeaus-
schuss  im Dringlichkeitsverfahren  Beschlüsse  zur 
Änderung des Haushaltsplanes fassen kann, wel-
che dem Rat innerhalb von 60 Tagen zur Genehmi-
gung vorzulegen sind;

visto l’art. 175 co. 4 del D. lgs. n. 267/2000 nonché 
l’art. 49 co. 5 della L. R. n. 2/2018 ed accertato che 
la Giunta comunale può adottare in via di urgenza 
le deliberazioni  attinenti  alle variazioni  di  bilancio, 
da sottoporre a ratifica del Consiglio comunale en-
tro 60 giorni;

schließlich festgestellt,  dass eine neue Einnahme 
eingebaut werden konnte und die entsprechende 
Ausgabe vorgesehen wurde;

visto che era necessario ed opportuno di iscrivere 
una nuova entrata e la relativa spesa;

festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 158 vom 20.05.2026 die achte Haus-
haltsänderung  im  Dringlichkeitswege  genehmigt 
wurde und als richtig und notwendig erachtet, die-
sen Beschluss zu ratifizieren;

constatato che con delibera della Giunta comunale 
n.  158  del  20/05/2026  è  stata  approvata  l’ottava 
variazione al bilancio di previsione in via d’urgenza 
e ritenuto giusto ratificare tale delibera;

gestützt  auf  das  positiven  Gutachten  des  Rech-
nungsrevisors;

sulla base del parere positivo del revisore dei conti;

nach  Einsichtnahme in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen der Gemeinde und in den Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino Südtirol;

visto il regolamento sulla contabilità del Comune e 
nel Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige;

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich der fachlichen  Ordnungsmäßigkeit dieses 
Beschlusses  (da3+bZfanplCt8T3hvU41We0q7CD-
vJn1lZYuNj1jLZE=); 

visto il parere positivo riguardante la regolarità tec-
nica  di  questa  delibera  (da3+bZfanplCt8T3h-
vU41We0q7CDvJn1lZYuNj1jLZE=); 

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich  der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
dieses  Beschlusses  (spbFcjY7ud0+A1evY6M-
zESTfkLOxC8FddLno7N17Ug0=); 

visto il parere positivo riguardante la regolarità  con-
tabile di questa delibera (spbFcjY7ud0+A1evY6M-
zESTfkLOxC8FddLno7N17Ug0=); 

in Erwägung, den gegenständlichen Beschluss auf-
grund der Dringlichkeit für unverzüglich vollstreck-
bar zu erklären, um die Folgemaßnahmen ehestens 
umsetzen zu können;

convenuto  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva, vista l'urgenza, al  fine 
di poster adottare i provvedimenti consecutivi al più 
presto;

beschließt I l  Consiglio comunale
der Gemeinderat delibera

durch Handerheben, mit 14 Ja-Stimmen, 0 Nein-
Stimmen und 0 Enthaltungen, bei 14 anwesenden 

und abstimmenden Ratsmitgliedern;

per alzata di  mano, con 14 voti  favorevoli,  0 voti 
contrari  e  0  astensioni,  su  14 consiglieri  presenti 
votanti;

1. die  mit  Beschluss des Gemeindeausschusses 1. di ratificare l’ottava variazione al bilancio di pre-



Nr.  158  vom  20.05.2026  genehmigte  achte 
Haushaltsänderung zu ratifizieren und als eige-
ne Handlung zu betrachten und die Abänderun-
gen  an  den  Voranschlägen  der  Kompetenz- 
und  Kassagebarung  für  das  laufende Finanz-
jahr  vorzunehmen,  wie  aus  den  Beschlüssen 
hervorgeht;

visione approvata con delibera della Giunta co-
munale n. 158 del 20/05/2026 e di considerarla 
come atto proprio e di apporre le variazioni alle 
previsioni del bilancio di competenza e di cassa 
per l'esercizio in corso, quali risultano dalle deli-
berazioni;

2. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 
4, des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino Südtirol für unver-
züglich vollstreckbar zu erklären;

2. di  dichiarare  la  presente  deliberazione  imme-
diatamente esecutiva ai  sensi dell’art.  183, 4° 
comma, del vigente codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige;

3. jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  während  des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an 
dem  die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses 
Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die 
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnah-
me reduziert.

3. ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione 
ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-
Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia 
scaduto il termine della pubblicazione della deli-
bera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo 
Amministrativo)  può essere presentato ricorso 
al Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione 
di Bolzano. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici il termine di ricorso, 
ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104 del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  cono-
scenza dell'atto.



________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco: Die Gemeindesekretärin - Il Segretario comunale:
 Eduard Gasser   Dr. Lucia Quaranta
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